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Peculiarities of functioning of a symbolic component within a simile

Abstract: The article is devoted to cognitive and semiotic peculiarities of a
symbol, to a specific character of an interaction of iconic and indexical
peculiarities within a symbol. The article is also focused on the peculiarities of its
functioning within a simile in poetic texts.
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Buknaoau, ¢oakyremem nepexnadosnascmasa

Oco0smBOCTI QYHKUIOHYBAHHA CUMBOJIIYHOT0 KOMIIOHEHTY y CKJIAdi

XYy/0’KHbOT0 MOPIBHSIHHA

AnoTtanisi: CTaTTs IpUCBSYeHAa BUBYEHHIO KOTHITUBHOI Ta CEMIOTUYHOI MPUPOIU
CUMBOJTY, clienu(ikd B3aeMOIl HWOTO IKOHIYHOI Ta 1HJIEKCAIBHOI CKJIQJI0BUX.
Oco0nuBy yBary TPUIIEHO JTOCHIIKEHHIO O0COOJUBOCTEN (DYHKI[IOHYBaHHS
CUMBOJTY y CKJIaJll Xy/I0’KHBOTO TIOPIBHSIHHS B TIOETHYHUX TEKCTaX.

Kuo4oBi ciioBa: ciMBOJI, CUMBOJIIYHICTh, 1IKOHIYHICTD, 1HACKCAIBHICTh, XYI0KHE

MOPIBHSHHS

Moga Bifirpae MpoBIAHY POJb B KUTTI JIFOJICTBA, OCOOJMBO B Ti3HAHHI,
OCMMCIICHHI Ta BIJOOpa)K€HH1 HABKOJMILHBOTO CBITY. Pe3ynbTaT ni3HaBajIbHOI Ta
MPaKTUYHOI AISUTBHOCTI JIFOAWMHY B1JIOMBAIOTHCS B OJIMHUIISIX (3HAKAX) 1 KATEropisix
MOBH.

VYHiBepcaIbHOIO PHUCOI0 MPUPOTHOT MOBH JIFOAWHU € ii 3HAKOBUN XapakTep.

Moga rpae BupilajgbHy poJib y Mi3HAHHI JIFOJUHOIO HABKOJIMILIHBOTO CBITY, HaBITh



IcCHyBaHHs Ta (DYHKI[IOHYBaHHS CyCHUIbCTBA B MMOBHIN Mipi HEMOXKJIMBO “‘0€3 3HaKIB
1 3HakoBuX cuctem”’ [1,c.45], 3HakW ‘“‘€ IS JIIOJUHU CTUXIEIO, B SIKy BOHA
3anypena” [2].

Texx came BUIAETHCS AOLITPHUM CKa3aTH PO CUMBOJIYHI 3HAKH, TO3asK Hi
OJIHA 31 CTOPIH XKUTTA JIOJIUHM HE O0OXOIUThCS Oe3 iX 3amydeHHs. | 3maTHICTH
JIIOJIMHY JI0 CUMBOJIBHOT Pempe3eHTallil 3MICTOBUX KaTeropiid € ocoOMMBICTIO, KA
BUOKPEMIIIOE ii 3 MOMIDX 1HIINX (POPM KHUTTH.

Kutra — ue pyx, pyx ymepea, 1o MmanOytHboro. Skmio mepedpasysaru
HapOJHY MYJAPICTh “TIOAMHA, SKa 3a0yia CBOE KOPIHHA, HE Ma€ MalOyTHHOTO”, TO
MO>KHA 3a3HAYUTH, [0 MaOyTHE HE MOXKJIUBE 0€3 MUHYJIOTO. | B IbOMY BHITaJIKY
CUMBOJI BHCTYIIA€ MEIIaTOPOM, SKUU aKyMyJIO€ y co0l CHajoK MHHYJIOro W
yCTpeMITiHHS 10 MaiOyTHhOro [3,c.167], moO B pe3yiabTaTi TMOSCHIOE HOTO
O0araTopiBHEBY CMUCJOBY CTPYKTYpy, HEOJHO3HAUYHUW  Xapakrep Horo
CIIBBIJIHOIIEHHS 3 NPEIMETOM, SKUH BIH [TO3HAYAE.

3a nOpuUpoAOI0 3B’SI3KY, SKUM ICHYE MIDXK OO0’€KTOM Ta HOTO 1IMEHEM
amepukancbkuit jorik Y. Ilipc Buminse Tpu TUNM 3HAKIB, a caMme 1KOHIYHI,
1HAEKCaJbHI Ta CUMBOIIYHI. Ha BiAMiHY BiJ 3HAKIB-IKOH, B OCHOBI SIKHX JIEKHUTh
noai0HICTh, Ta 1HAEKCATBHUX 3HAKIB, M0 0a3yIOThCS HA CyMIXKHOCTI, JJI 3HAKY-
CUMBOJTY AUGEPEHIIITHOI PUCOI0 € Horo ymMoBHICTh. 3a Bu3HadeHHsM Y. Ilipca
CHUMBOJIYHUH 3HAK € “KOHBEHI[IOHAJBHUM 3HAKOM a00 3HAKOM, IO 3aJIEKUTH BIJI
3Buuku” [4,¢.90], 10 mo36asieHuit pedepeHTHOI BMOTHBOBAHOCTI [5,¢.58].

CumBON Mae MNpUpPOAY 3HAKOMOAIOHOTO YTBOPEHHS, OCKUIBKM 37aTEH
OTepyBaTH TAaKMMH MaTepialbHUMH yTBOPEHHSM, SK CJIOBa, CIIOBOCIIOJYYCHHS,
peuenns [2]. B Hammomy qociiKeHHI MU CTaBUMO Tiepea Co000 3a7auy BUBYUTH
0CcO0JMBOCTI PYHKI[IOHYBAHHS 3HAKY-CHUMBOJY B MEXaX XYJ0KHHOTO MOPIBHAHHSL.

OTxe, WA CHUMBOJIYHUM XYIOXHIM TOPIBHSHHSAM, MH PO3yMIEMO,
CTWIICTHYHY (PIrypy XYIOXXKHBOTO TIOPIBHSHHSA, B MMapagurMaTHYHIA Ta
CHHTarMaTU4YHIM MOCIIIOBHOCTI SIKOT aKTyalli3yeThCsl 3HAK-CUMBOJI.

Hapa3i icHyroTh JABa CEMIOTHYHI BH3HAUEHHS TEpMiHY ‘“‘cumBoiN”. 3

(bopMalIbHO-CEMIOTUYHOI TOYKH 30PY, CUMBOJI € 3HAK, IKUH BUHUKAE B PE3yibTaTI



BCTAHOBJICHHS 3B’S3Ky MIXK T[O3HAYAal0UMM Ta TI03HAYYBaHUM Ha OCHOBI
JIOMOBJICHOCTI, 1HIIMMHU CJIOBaMH, 3B’A30K HOCUTb YMoO6HUli Xapakrtep. B
IIUPOKOMY PO3YMiHHI MiJi CHMBOJIOM MA€ThCS HAa yBa3l 3HAK, MEPBUHHUN 3MICT
SKOTO BHUKOPUCTOBYETbCS sIK (opMa 1HIIOro, OuIbml aOCTpakTHOrO Ta
y3arajibHeHoro 3wmicty. Jlo TOro > BTOPUMHHUU 3MICT, SIKMM BHUpa)xae 3Hak,
00’€IHY€ETHCS 3 IEPBUHHUM B ME)KaxX CIILJILHOTO IMO3HA4Yar04oro [6,c.284].

Ha mamy nymxy Hapasi, CJiJl OKpeMO 3YNMHUHHUTHCS 1 3°SICyBaTH TOHSTTS
KOHBEHIIIOHAJIbHOCT1/YMOBHOCTI 3B’SI3KY IIJIaHY BHUPQKCHHS Ta IIJIaHY 3MICTY B
MeXaxX 3HaKy-CHMBOJY. CHMBOJ € UITKO CTPYKTYpPOBAaHUM CEMIOTHUYHUM
yTBOpeHHsAM [7,c.340]. Moro cIpykTypa CKIagaeThcsi 3 TPhOX OOOB’SI3KOBHX
KOMITOHEHTIB: CMHUCITy, BepOalbHOI pemnpe3eHTallli Ta CEeMIOTHYHOI 3B’S3KHU, IO
00’eIHye TonepeiHl Ba eneMeHTH. O3HaKOK CMHUCIY € MOro y3arajJbHEHICTh Ta
MIHJIUBICTh, Ha BIIMIHY B1J] YITKOi C)OPMOBAHOCTI BepOaibHOi OOOJIOHKH, B SIKY
BiH “‘oxsrHeHuii”. CeMIOTMYHA 3B’si3Ka K 3a0e3leuye yCTaJICHHM 3B 530K 1
BOJHOYAC HE3aJNeKHUA PO3BUTOK JBOX TIOJIOCIB CHMBOJY, CMHCIOBOTO Ta
dbopMalbHOTO, IO B MOJATBIIIOMY J1a€ 3MOTY KIach(IKyBaTH 3B SI30K M1 HUMU SIK
KOHBEHI[IOHAJIbHUH [TaMm camo, 340].

3a HeoOXigHE BBa)KacMO HarajaTH, 1[0 MOBJICHHEBI 3HAKH MO’KHA JOCUTH
YMOBHO PO3JIIJIUTH Ha TpH TumK. He icHye uncTux ikoH abo 1HAEKCIB, “iAcanbHun”
MOBJICHHEBUH 3HaK KOMOIHY€E B coO1 BCi TpH BHUIe3a3HaueHi “imocraci” [4,c.88-89;
3,c.54]. B mHamomMy mOCHiPKeHHI, MH KIacHU(pIKyeEMO CHMBOJIYHI XYTO0XKHI
MOPIBHSIHHS, K Taki, 1[0 MalTh KOMIUIEKCHY MPHUPOIY, IHKOPIOPYIOUHU B CBOIO
CMUCJIOBY CTPYKTYPY O3HAKH 1KOHIYHOCTI, 1HJIEKCATBLHOCTI Ta KOHBEHIIIOHAILHOCTI
(cumBouiuHOCTI, 32 Y.C. [lipcom), ane muToMa Bara ix CAMBOJIIYHOCTI TIEPEBAXKAE.

CuMBOJI B MeXax XYyJOXHBOTO TIOPIBHSHHS BIJIPI3HAETHCS BiJ CYTO
KOHBCHITIOHAJILHOTO 3HaKy 1KOHIYHOIO CKJIQJI0BOIO, SKa 3YMOBJICHA TIEBHUM
CTyIeHeM TMOAIOHOCTI MDXK IUTAHOM BHUpPaXCeHHs 1 IutaHoM 3wmicty [8,¢.20],
HNIAIPYHTAM SIKOT € 3anuwiox 3B’S13Ky 111ei Ta 3HaKy [uuT. mo 9,c. 341] (kypcus

Hart — S1.M. [IpocsiHHIKOBA).



CuMBOJA chig po3yMITH SIK “KOHAEHCATOpP” YCIX MPUHLHUIIB 3HAKOBOCTI
[10,c.240]. TlpuHiun iKOHIYHOI MOMIOHOCTI MK  CHMBOJIYHOIO CKJIQJOBOIO
XYJ0KHbOTO TOPIBHAHHS Ta 1i peepeHTOM BUHUKAE€ Ha OCHOBI aHAJOrii, sKa
BUHUKA€ B YSIBJICHHI Cy0’€KTa MK UyTT€BUM OOpa3oM 1 BHUPaXKEHOIO B HHOMY
imeero [11,¢.102].

IcHye HEOOXiTHICTh 3a3HAYUTH IO, MPUCYTHICTh 1IKOHIYHOTO €JIEMEHTY B
CTPYKTYp1 3HaKy-CHUMBOJY € He 000B’SI3KOBOIO, a (DaKyJIbTATUBHOIO HOTO O3HAKOIO
[12,c.86].

[HnekcanpHa TpUPOJA CHUMBOIY TOJSATaE y “BIAHOIIEHHI CYMIXHOCTI 3
MIEBHOIO IApUHOIO 3HadeHb [12,c.86]. 3MICT nuIe MpoTrisgae Kpi3b CIOBECHY
peaiizallio, a IUIaH BUPaKCHHsS JvIe HaTskae Ha 3wmicT [8,c.20]. BigmiHHOIO
PUCOI0 CHUMBOJIYHUX XYJIOKHIX MOPIBHSIHB € iX OHTOJIOTIYHA 3/IaTHICTh BUBOJUTHU
yypTaya 3a MEKI 3HAKOBOCTI, BOHM € HIOM MICTKOM MDK CEMIOTHYHOIO Ta
HECEMIOTUYHOI0,  T03a3HAKOBOIO  peanbHIcTIO.  KyMmynsaTuBHa — (QyHKIISA
CHUMBOJIITYHUX OJMHMUIIb, KA MOJIATAE Y 1X 31aTHOCTI aKyMYJTIOBAaTH, HAKOITMIYBaTH
Ta 30epiraTy iHGOpPMAIlI0 pEJEBAaHTHY JUIsl BCIX WIEHIB Ti€l YU 1HIIOT
HalllOHATBHO-KYJIbTYPHOI CHUIBHOTH, J03BOJIA€ JIOAMHI 11IeHTU(IKYBaTU cede sIK
yjieHa TMeBHOi KynbTypHOi rpynu [13,c.135]. Bixirparoun posnb mopTaty,
CUMBOJIIYHE TIOPIBHSIHHS YMOJKJIMBIIIOE TMOJOPOX Yy 4Yaci CBIOMOCTI JIFOJAWHH, il
CaMO1ICHTH(IKALIIIO IIJISIXOM 3BEPHEHHS 0 apXeTUIHUX 00pa3iB KOJEKTHUBHOTO
nigceigomoro [14;15], mo cTBOoproe BCi yMOBH IS Jiajory ITOKOJIHB, MIX
MUHYJIUM 1 TENEepiliHiM, OUTBII TOro MiX TenepimHiM i maiOytHiM [16,c.226].
CuMBOIIYHI TOPIBHAHHS (DIKCYIOTh KOJIEKTUBHUN TOCB1J JIFOJIEH 1 IepeaatoTh MOTo
HE TUTBKU y OUThIN iHGOpMaTHBHIN (HOPMI, a TOJIOBHE O1IBIIT 0Opa3HO.

Ocp y mpukinani 3 Bipma [lomin JxoHcoH ‘“3nonid, mo kpaae xynooy”
(“The Cattle Thief”): “He turned, like a hunted lion ” - “Bin obepnyscs, naue nes
Ha SIKO20 NOJ0mMs’’ 3MOPEHUN TOJ0JI0M, TIOHEBOJICHH, aje HE 3JIaMHMA, BOXIb
inmiancekoro miaemeni (Eagle Chief) oOpasno mpencraBneHwii y MOpiBHSHHI 3

“Irapem 3BipiB” — JICBOM.



[I1o6 B moBHOMY 00CSI31 OCATHYTH 3MICT ITi€1 aHAJIOT1i HEOOXITHO BAATHUCS 10
aKTuBI13allii (OHOBUX 3HAHb 3 ICTOPHUYHOTO 1 KyJIbTypHOTO MHUHYJIOro Kanamau, ski
aKTyaJi30BaHl B JICKCHUYHUX OJMHUIISIX TOCTUYHOTO TBOpY. biigomnuiii 3arapOHUKH
(white-skins), Tak aBTOp Ha3WBa€ €BPOICHUIIIB, CAMOBLIBHO MPUHIUIA Ha 3eMII
1H/TIIaHIIB, OKYIYBaJIM 1X, BIDKHJIM MICIIEBUX KUTEJIB, 3alIPOBAAMIM CBOI MpaBuia
ICHYBaHHS, caM€ ICHYBaHHs, I03asgK JOKOPIHHO 3MIHWJM iX 3BUYHHUMA CIOCIO
JKATTS, I030aBHJIM  IHIAHIIB  MOJKJIMBOCTI  BUIBHO  JKHTH, 3alMaTHCS
CTIOKOHBIYHUMH TPOMHCIIAMH, TIOJIOBAaHHSAM Ha JUYMHY Ta JUKHX TBAapHH,
BHUMIHIOBaHHS 1X MIKipH Ha 1HII HEOOX1AHI peyi.

3anumuBIIKMCh, 0€3 3eMellb Ta 3ac00iB A0 ICHYBaHHSA, CTPaKJIalOud BiJl
3JUIHIB Ta TOJIOAY, BOHM MYCHUJIM 3HAWUTH CMOCIO, Y sSKUil MOKHA OyJi0 O BUKUTH.
Boxap 1memMeHl, TOpAOBUTHH, CWJIBHUH 1 HENOKIpHHU, OyB BUMYILECHHI
MEePEeCTYNUTH MEXYy 1 BHCTEKYBAaTH CTaja XyaoOW, SKI HaJIexKand OiIuMm,
BUKpaJaTH 370014, 100 MpOroayBaTH >KUTEIIB IUIEMEHI, 3a IO W OTpHUMaB
raneOHe Tpi3BUCHKO Kpajis xynoou (Cattle Thief).

b

IkoHiuHa cKjIagoBa TOPIBHAHHA ‘“‘he — hunted lion” aKTUBI3yEThCS
KOTHITUBHOIO OTepaliero aTpuOyTUBHOTO MallyBaHHS, KA MOJSATa€ y NEPEHECEHHI
O3HaK 3 [[ApUHHU JKEpelia Ha apuHy MeTH. [ 1AHICTh, CMUTMBICTD, BITYANTYIITHICTS,
pIlIyYiCTh, BIAAAHICTh Mpaiy (YUT. POJAMHI, IJIEMEH1) € HEeBLI €EMHUMH pPUCAMU
JICBOBOT MIPUPOIH, CaMe I1i PUCH XapaKTEPU3yIOTh BOXKAS TieMeHi. ONMMHUBIINCH Y
0e3BUXiTHIN cuTyarlii, 6e330poliHMiA Tepes] JUleM 030pO€HUX OOsTy31B-BOPOTIB,
Kl IOpOOI0 BHUCTEKUIM W OTOUMIIM MOro, BiH, HE 3BaXaroun Ha (Qi3uyHe
BUCHAKEHHS B1J FOJIOAY, CIOBHEHUI HEMTOOOPHOI BHYTPILIHBOI CHIIH, O€3 OCTpaxy,
BIJIKPUTO TIOTPOXKYE IM pO3IMPaBOIO.

l'opnoBuTa mocTaBa, BUCOKO IMiJHSTA TOJIOBA, HE3JIAMHHMM AyX 1HAIAHIIA,
HOTO TOTOBHICTh HECAMOBUTO 3aXWINATUCSA A0 KIHIIS, MPOTHUCTOSTH YUCICHHUM
BOporam y 60poTh01 3a CBOIO CBATY 3€MJIIO, SIKa HApOAUJIA HOTO Ta J1a€ HOMY CHJIH
HE KOPHUTHCS, AaKTHBYIOTh CHUMBOJIYHHMHA €JIEMEHT TIOPIBHSIHHS, a caMe HOoro
JyXOBHY 3BEPXHICTh HaJ CIA0KOAYXUMHU €BPOMEUISIMU, BEIUYHY MPHUPOIY,

HEIMEPEMOKHICTb.



IkoHIYHA Ta CHMBOJIYHA CKJIQJ0BI TapMOHIMHO MOETHYIOTHCS B MeEXKax
BKA3aHOTO XYJIOKHBOTO TOPIBHSHHS, JOMOBHIOIOYM OJIHA OIHY, el cuM0i03
MIPU3BOIMTH JI0 ippajdialiii 3MiCTy IMTOETUYHOTO 00pa3y 1 Horo 3aBepIIeHOCTI.

XyHIo)KHE TOPIBHAHHS 3 CHMBOJIIYHUM KOMIIOHEHTOM Ma€ O3HaKH
apXxaiyHOCTI, M03asgK MOro CMUCI HE MICTUTHCS 130JIbOBAHO B SIKOMYCh MEBHOMY
CUHXPOHHOMY KYyJIbTypHOMY 3pi3l. CMHUCIOBE pPO3TOpPTaHHS BiJIOYBa€ThCS 3a
BEPTHKAIBHOIO IIKAJOI0, CATAI0YM CBOIM KOPIHHSIM MHHYJIOTO 1 3M1HMalO4YuCh y
BUCOUIHb MaiOyTHboro [10,c.241]. OcoOauBICTH CHUMBOJIIYHUX €JIEMCHTIB
MOPIBHAHHA TOJISATa€ B 1X KYJNbTYPHIM ycTalneHOCTI Ta iH(opMaiiifHiii MICTKOCTI
cepesl eIeMEHTIB KYJIbTYPHOTO KOHTHHYYMY [12,¢.87].

CMuCIIOBUM TOTEHIIal CHUMBOJIIYHOT CKJIAJOBOi XYJOXHBOTO TOPIBHSIHHS
mupiIe 3a HOro peanizaimiio, TOOTO BCTyHmamud B 3B’S3KM 3  OYyIb-SIKUM
CEMIOTMYHUM OTOYEHHSM, BOHA HE BUYEPIIYE CBOIO CMHCIIOBY CIOJYyYyBaHICTh
[10,c.242]. List 0cOOJIMBICTE CUMBOJIIYHUX TOPIBHSIHD J03BOJISIE CTBOPUTH TICBHHIMA
CMUCJIOBHI pe3epB, IO J03BOJISIE iM BCTyNaTH B HemependadyBaHy KOMOIHAIIIIO
3B’SI3KIB B MeXaxX CEMIOTHYHOIO MpOCTopy 1 HEOOMEKEHY KUIbKICTh
iHTepnperauiid. [Ipore mnpu i1HTErpamii B CHHTarMaTHYHUN pA XYI0KHBOTO
MOPIBHSIHHS CHUMBOJIIYHUN €JIEMEHT 30epirac CBOI CMHUCJIOBY Ta CTPYKTYpHY
camocTiiHicTh [10,c.241].

Tak, B cBoemy BipmoBaHoMmy TBopi “KomtoBHe kaminusa” (“Precious Gem”™)
JI. Pemimk, sgxuii OyJI0O HamWcaHO HA YECThb ABAAUATH JEB’SATOT PIYHHUIN i
MOJIPY’KHBOTO KHUTTS, MOETECa MHUPOKO BUKOPHUCTOBYE CHUMBOJIKY KaMIHHS IS
onucy 6araTorpaHHOl HATYpH CBOTO €IMHOTrO KOXaHOTO 4oJoBika. HMoro ¢izuuna
MIIlb OMUCYETHCS 3a JOMOMOTO0 TIOPIBHSHHS 3 TPAHITOM, SKHM 3 JIaBHIX 4aciB
BBAKAETHCS JIFOJICTBOM OJIHUM 3 HAUMIIHIIIUX ¥ HAWUTBEPAIIINX KaMEHIB, 3JaTHUX
BUTpUMATH Oyab-SIKI HAaBaHTAXCHHS Ta IIKUIKMBI BIUIMBH  OTOYYIOYOTO
CepeOBHILIA.

B cBi1OMOCTI JIFOJUHYU TPaHIT ACOIIIOETHCS 3 HEMTOXUTHICTIO, BUTPUBAICTIO,
CTQJICTIO, BIYHICTIO ICHYyBaHHA. Tak, 1 Hall Tepold € HETOXUTHOI TPAHITHOIO

CTiHOMW 1151 cBO€T npyxunu (“Shoulders strong as granite / you shield my pain”),



€ TMPUKJIAZIOM YCIM YOJIOBIKaM, OCKUIBKH 3AaTE€H 3aXUCTUTH, 3aTYJIUTU COOOIO CBOIO
KOXaHy Bij] 00JI0 1 po3mauy, ikl 4ac BiJ 4yacy TPAIUISIOTHCA y JTIOJCbKOMY KHUTTI.

JliamaHTH #Oro odYed OCBITIIOIOTh 11 JKUTTSA, CHMBOJIYHHUM €JIEMCHT
3HAYCHHSI TOJIATA€ y MAariyHid 3[aTHOCTI JiaMaHTa MPOTAHATH JIOACHKI CTpaxd i
BIICOPOJIPKYBATH B1J] HETATUBHUX €MOIIii.

Moro GypIITHHOBHIA OIS CIIOHYKA€E Ta HAJMXA€ HA TBOPYICTb, 371aBHA i
JI0 TEMEPINIHBOTO Yacy OypIITHH € CHMBOJIOM TICHOTO JYXOBHOTO 3B’SI3KY, €
JUKEPENIOM TBOPYMX CHJI, ONTHUMI3MY, MOCWIIOE IHTYILIIO JIIOJWHU, JIOIIOMarae
peanizyBaTH 3alJTaHOBAaHE, HACUIYE PAIICTIO 1 TYIIEBHUM CITOKOEM.

Cepen Oe3miui Hivoro He Baptoro “kaminus (Worthless, / no better than
coal), BoHa 3Haii1a cBii ckapO, CBif YHIKAIbHMIA 1 PiIKICHUH caMOLBIT ( “As rare
as alexandprite, I found you, / you are mine”), aKuii napye CBOIO Kpacy JIMIIE i1
OJIHI B II1JIOMY CBITI.

Kpim Toro, HEmoBTOPHICTh, BUKIIFOYHICTD, “OC3IIHHICTD” IIi€l JTIOAUHU IS
aBTOPKU TBOPY MIAKPECIIOETHCS 1y caMiid Ha3Bl TBOPY, sIka Mae OaratromapoBy
CTpYKTYpy. JlekcuuHa OauHMIE Precious 3a CIOBHMKOBUM BH3HAYCHHSAM Mae
nepuie 3HA4YCHHS O00PO2OYIHHUU, 00po2ull, KOXAHUU, M0 Y3TOIXKYEThCS 3 ii
MIPOCTOPOBUM PO3TAIIyBaHHAM Tiepes, iMeHHUKOM gem. Cema JyXOBHOI ITIHHOCTI
JIIOJIMHY, 11 HEBUYEPITHOTO KOXaHHS MOCHIIOETHCS Y 11 IPyroMy BU3HAYEHHI, KOJU
precious TmepeKiIaacTbCsl SK Koxawa, oOopoea aoouna. IlomiOHa cHTyaris
CIIOCTEPITAETHCS 1 3 MOBHUM 3HAKOM €M, CEeMaHTHYHE 3HAUYCHHS SIKOTO TTOCTYIIOBO
3MiHIOETbCA. DOKYC yBaru 3MIIIYEThCS BiJ MaTepilaibHOI BHCOKOI I[IHU Oy[b-
SKOTO TIpeJMETa 10 BHCOKOI JAYXOBHOI 3HAYYIIOCTi, MPHUKI.. OOPOCOYIHHUU
KAMIHb — CaMOY8im — KOUMOBHICMb — 00PO2OYIHHA, NPEKPACHA pid — NepiuHa —
KoxaHa noouHa. SIKIo MOXHa Tak cka3artu, To najki nouyTtts JIi Pemimx 1o cBoro
YOJIOBIKA MPEJICTABJICHHI K 3aKOJIOBaHE K? T06TO KOXaHHS B KBaJpari.

[Iporiec TiaymaueHHS CHUMBOJIIYHUX TOPIBHSHD TPEJCTABISETHCS HaM SIK
nBo(azoBa onepariisi. Ha mepiomy etari peali3yeThes MOMIYK MOAIOHOCTEN MiX
NOpIBHIOBAaHUMH CYTHOCTSIMM Ha MpPEIMETHO-YyTTEBOMY piBHI. Y Apyrid ¢asi

B1JI0YBAETHCSI TOPU3OHTAIIBHE Ta BEPTUKAJIBHE PO3TOPTAHHS CMUCIIOBOI CTPYKTYPH



XYJOKHBOTO MOPIBHIHHS 32 PAXyHOK HOTO CUMBOJIBHOTO €JIeMeHTY. Takuil epekT
3YMOBJICHUH AacCOIIaTUBHOIO MPUPOJIOI0 CHMBOJHLHOTO KOMIIOHEHTY TOPIBHSIHHS,
HOro BIIACTUBICTIO 30€piraTu BXkKe ICHYIOU1 acolliallii Ta HECTPUMHOIO TEHJICHIIIEI0

710 HApOIICHHSI aCOI[IaTUBHOTO KOMILJIEKCY BIPOJIOBXK BCHOTO CBOTO ‘“KUTTA .
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